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zameriti, da je o glasovitem Wallensteinu napisal
le 30 vrstic. Gledé vojske za Zpanski prestol ni
pisatel] navedel tofno vzrokov; takisto ni omenil
prve delitve 1. 1668., niti najslavnejiih diplomatov,
ki so se bavili s tem vaZnim vpraSanjem, namreg
Gremonvilla, Lobkovica in Ivana Vajkarda Tur-
jaskega. Ravno tako ni popolnoma odkrita politika
Fridrika II. proti Mariji Tereziji gledé avstrijskega
nasledstva, Dobro je pa razjasnil delitev Poljske
ter dokazal, da je to bilo vegidel delo pruske
politike (str. 384). Knjizevnost Slovanov (stran
407 —419) je lepo in ob3irno opisana, razen
slovenske, v kateri omenja med pisatelji samo
Trubarja. Da je pisatelj raz3iril hrvasko zgodovino,
kolikor se je dalo, tudi v tem zvezku, to moramo
le pohvaliti; v3e&¢ nam pa ni, da pripoveduje o
Petru Velikem vse grozovitosti; da imenuje tedanje
Ruse &redo Zivine, katero je bilo treba 3ele izpre-
meniti v ljudi (str. 233); in da o carevidu Alekiu
ne pove vsega, kar bi razjasnilo njegov poloZaj
do oeta Petra Vel. Tudi o Trenkovih pandurih
se je izjavil nepovoljno, %3 da so osramotili
sebe in hrva3ko ime s svojimi grozovitostmi. Kaj
je pisatelju neznano, da so &ete drugih narodov
razsajale ravno tako, &e ne ¥e huje, po neprija-
teljskih deZelah?

Na strani 37. mora biti letnica 1648, a ne
1643. Avstrijske deZele so se slednji¢ zedinile
(Tirolska z Avstrijo) leta 1665., ne pa 1673.
(str. 99). yRajadne knjige mesto ,razrjadne* je brez
dvoma tiskarska pomota (str, 210). Zgodovinska
resnica ni, da je Katarina I. redila Petra Vel. iz
zadrege na Prutu. Veliki vezir je bil sam prisiljen
skleniti mir, ker so se mu bili uprli janiarji; le
tako se je tudi Peter redil (str. 224). Ravno
taka bajka so takozvane ,Potemkinove vasi“ v
Krimu. [zmi3ljene so od tujih zgodovinarjev z
namenom, da osmedé Ruse (str, 388). Nepotrebno
je tolmaZenje oboroZene nevtralitete na dveh
mestih na strani 289 in 395—396.

Iz ysega se vidi, da je Vallina zgodovina
dobra v onih delih, katere je napisal samostojno;
kjer se je pa prevet drzal Duruya, tam mu je
marsikje spodrselo, kar ne more biti na korist
hrvadkemu ob&instvu, ki goto Zeli objektivno na-
pisane zgodovine. To bi se bilo lahko doseglo,
da so bili pisatelji - zgodovinarji le malo bolj
oprezni pri porabi Duruyjeve zgodovine, katero
so si bili vzeli za podlago pri spisovanju obgne
zgodovine za hrvadki narod. J. Steklasa.

Hrvatska omladina pod zastavom Srea
Isusova. Spomenica i Budnica. S dopultenjem
duhovne oblasti nadbiskupije zagrebacke. Zagreb.
Tisak i naklada Antuna Scholza. 1gor. Cena 1 K
20 h. — Prerano umrli dr. Andrija Jagatié je
hotel navdusiti mladino za sveto vero. Hotel je,

KnjiZevnost.

da mladina javno pokaZe svoje navdulenje za
katoli§ke ideale, S tem je hotel hkrati tudi zajeziti
pot raznim svobodomiselnim in protikatoliskim
nazorom, ki se vsiljujejo tudi Ze hrvadki mladini.
Zato je pa organiziral po celi hrvadki zemlji ve-
like slavnosti, pri katerih se je mladina posvete-
vala presv. Srcu Jezusovemu in nabrala mnogo
prispevkov za krasen dar sv. oletw. Ta knjiga
celo gibanje navdufeno popisuje. ,Spomenica® je
za lepe slavnostne dnove in ,Budnica“ je za
prihodnjost. Knjiga hrani mnogo krasnih slik.
Posebno zanimivi so posnetki iz albuma, ki ga
je hrva3ka mladina poklonila sv, oZetu, 3

Ceska knjiZevnost.

Ant, Kldstersky: Nové bdsné, Salonni biblio-
téka. Cena K 1°60. — Muza Kld3terskega hodi
po Ze dobro uglajeni stezi ter poje svojo posebno
melodijo, Od prve zbirke ,Zivim i mrtvym* do
166, str. nove zbirke ne najde &itatel] nobene
izpremembe v smeri; razlotek med novo zbirko
in med prej¥njimi zbirkami je samo ta, da so v
novi zbirki verzi malo bolj uglajeni in bolj zve-
neéi, Nekateri kritiki imenujejo KldSterskega ZeSkega
Franeois Coppéeja v dobrem pomenu besede, Kli-
Stersky je mehek, Cutapoln lirik, ki povsod najde
dosti snovi za svoje pesmi. LiriCna istost krasi
njegove verze, in sotutje s trpedim bliznjim se
kakor spravljiva mavrica razprostira nad njegovimi
sanjami, Z istimi lastnostmi se odlikuje tudi nova
zbirka, — V zbirki se nahaja dalja pesem ,Bé-
louskové,“ katere predmet je dvoumen izrek o
Storkljah, ki so si naredile gnezdo na strehi
Zupni3¢a, Pesem bi prav priSla kakSnemu humo-
ristitnemu listu, a za ,salonni bibliotéko® ni.
Gotoyo jo pesnik sam izpust iz svojih zbirk, kadar
bode iznova urejeval svoje pesnidke proizvode,

E. Albert: Na zemi a na nebi. Basné. Nakl
Fr. Simé&ek v Praze 1900. — Prelagateljska spret-
nost Ze rajnega dunajskega ulenjaka E. Alberta
je bila sicer splo¥no znana, a o njegovih izvirnih
pesnidkih umotvorih se ni vedelo nifesar. Te nam
podaja 3ele knjiga ,Na zem{ a na nebi“, iz ka-
tere govori ne le globok mislitelj, ampak tudi
nadarjen pesnik z natanko dolofeno literarno
smerjo. Tuintam se &itajo verzi, ki so bolj duho-
vita razprava nego Cista poezija, ali vendar se
v njih kaZe istinit pesnik. Zelé zanimivo je gledati
skozi le-ta drobna okenca v notranjost tega ne-
navadnega moZa, kateri je bil vedno, Cetudi knez
eksaktne vede, vendar tako preprost, otroiko
iskren lovek, Ceh z du%o in telesom ter veren
katolitan. Neki katoli§ki kritik piSe o tej knjigi:
,» Vi znanstveni polubogi, prevzetni kozmopoliti,
in zlasti vi, golijati pritlikastih napadov na vero,




